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ITPOBJIEMATHRA IIEPEBOJA
IIOOTHYECRHUX TERCTOB C A3bIRKA OPUT'HNHAJIA
HA KBIPTBI3BCKHUH SI3BIK

HYH mamaanovievl Kapajlean.

XynoKeCTBEHHOMY IEepeBOAY MPUHAJUIEKUT OI'POM-
Hasl pojib, KaK B JIHaJIore KyJIbTyp, TaK ¥ B IOCTKEHHH UX
HAIMOHAIBHOTO cBoeoOpa3us. MIMeHHO yepe3 mepeBoj
MOJTHOCTHIO pacKphIBaeTcs cHelu(puKa MOITUISCKOTO
BHJICHUSI MHpa KaXkJIOTO aBTOpa Kak IIPeJCTaBUTENSI CBO-
eif HarmoHanpHOM KynbTypbl. Eme H.C. I'ymuneB Bpicka-
3aJl mapaJioKCcaTbHYI0 MBICTE: «J[Js TOro 4To0bI BHOMHE
MOHSATh KaKOro-JINOO TM09Ta, HAJl0 ero MpovecTh IepeBe-
JIeHHBIM Ha Bce s3bIkm». [1] CommocTaBUTENbHEIN aHATN3
OpUTHHAJIa ¥ €ro I1IePEBOJIOB [T03BOJISIET IPE/ICTaBUTh TBOP-
YECKHI JTHAJIOr 103Ta U MEePEBOYMKOB, UTO, C OIHOM CTO-
POHEI, oboramaeT 1 pa3HOOOpa3uT OOMIYIO KapTHHY MHUPA,
a ¢ Ipyroil — B oIpejielIeHHONW Mepe JIOMaeT OJJHOPOJI-
HOCTh KaX</I0ii HallMOHAJIBHOU KYIBTYpPBI, Pa3BUBAIOIIEH-
¢Sl KaK CaMOCTOSATEIIFHOE €IMHOE IEIoe.

HeoObrkHOBeHHYI0O monynsipHocTh B CoBerckom Co-
F03€¢ IPUHECIN MIOTIAHJCKOMY MO3TY II€PEBOJIBI, BBIION-
HerHple C. MapimakoM; UIMEHHO €ro BapHaHT 3aKpeIni-
csl B JUTeparype Kak HeKuil 3TanioH. OJHAKO, COBETCKHUI
03T oOpamaeTcss ¢ OPUTHHAIOM JJOCTATOYHO CBOOOJHO,
MEHSISI eT0 00pa3bl M CMBICIIBI JIISI HICOTOTHIESCKOM aarl-
Tauu cTUXoTBopeHMid. Kak m3BecTHO, B IepeBojie CTH-
XOTBOPCHUIA OYeHb Ba)KHO COXPAaHWUTHh W (GopMy, H coep-
xaHue. OJJHO U3 aKTyaJbHBIX HAIIPABJIICHUI B IPAKTUKE
mepeBojia B cBoe Bpemst obozHawmt U. 'ere. OH roBopmi:
«Ectp nBa mpuanMna nepesona. llepsslit — 310 ,,Iepece-
JIeHue” MHOCTPAHHOTO aBTOpa K YUTATEeJSIM IepeBojia,
BTOpOH — 3TO ,liepecelieHre” YuTaTelield rmepeBoja K aB-
TOPY, K €0 YCJIOBHAM XKU3HI». [25, c. 705] MmenHo Takast
curyanus npomsonuia ¢ bepHcom B coBeTckue rofpl: OH
OBLT «IIepecelien» B COBETCKYIO KYIBTYpy, a o0pa3 modsTa
pruoOped BOBCe He MPHCYIIHE eMy YepThl MPOCTOrO He-
JOBeKa, KOTOPBIN OCYXJIaeT apUcTOKpaTHIecKuil obpas
JKH3HHU, OTPUIIAeT PEIUTUO3HOCTh, OOpPETCs MPOTHB COIH-
QJIFHBIX HEPABEHCTB; OTH TeMBbI ObLIH IIEPEHECEHEI U B €ro
no33uro. CpaBHUBAS IOJICTPOYHBIN IEPEBOJL ¢ aHIVIMiiC-
KOTo s3bIKa (IMIOTIAHJICKUM JTHaJIeKT), ¢ mepeBogoM Map-
nmaka, MOKeM OOHapyKHTh HEKOTOpble oOpa3HBIe H
CMBICTIOBBIC HETOYHOCTH (00 ATOM, B YaCTHOCTH, IHUIIET
uccrenoBatenbauia u3 Crnoennu Haramus Bug [30]).

B npomecce nepeBona cruxorBopenue «Kpachas,
KpacHasi po3a» P.bepHca Ha KpIprbI3cKuil S3BIK JIOCTaBH-
JIA TPYIHOCTH CJIOBa-apXau3Mbl, JMAIEKTHl U3 IIOTIaH/IC-
KOTO sI3bIKa, a TaK)Ke COKpamieHus. ApXam3Mbl yIOTpeO-
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JISFOTCS TTIaBHBIM 00pa3oM B IIPOM3BEICHNAX, PHCYIOIINX
JlaJIeKo MPOILIoe, M CIIOCOOCTBYIOT B 5TOM CIIydae CO3/Ia-
HHUIO COOTBETCTBYIOMIETO MCTOpHYECKOTro KolopuTa. B
JaHHOM clIydae b&pHc Mcnonp30Bal apXam3MBI ¢ [EITBIO
HOpUIaHAS 0cO00M TOPIKECTBEHHOCTH M MCKIFOUHTETHHO-
CTH TIOSTUYECKOH pedd, a Takke JUIS TOro, 9ToOBI BBIpa-
3UTH KPacOTy 3BYYaHWS CBOETO POJHOTO S3BIKA.

CruxorBopeHne «KpacHas, KpacHasi po3a» cUMTaeTcs
omHIM 13 meseBpoB P.beprca. OnHako Koraa-To 0HO OBLIO
necueli. Eme 17-18 Bekax ee menu B cenbekoil [Hlorman-
auu, a Gpa3bl ¥ UACH W3 5TOTO CTHXOTBOPCHUS MOXKHO
HAMTH B JII000I IPYToif ecHe, MOMYISIPHOM B TeX Kpasix B
To Bpems. P.bepHc 3ammcan n mepepaboTan 5Ty IecHIO,
KOTOpas cTaja OTHBIHE er0 aBTOPCKHAM IIPOHM3BEICHHEM.
O geM xe ono? O mro6Bu. OT Havama BpeMeH JIIO/IH IbITa-
JIACH BEIPA3UTH CBOM YyBCTBA B IMHMCHMAX, CTHXaX, IIECHSX.
JIto00Bb HACTONBKO CIOXKHOE M CHIBHOE YYBCTBO, UTO
MBI MO’KeM HAMTH JICCSTKH Pa3INIHBIX ITyTeif, 9T00BI mo-
TOBOPUTH O Hel, MIJUIMOHEI 00BEKTOB, C KOTOPBIMHA ee
MOXHO cpaBHUTE. U B cruxorBopenmn «KpacHas, kpac-
Hag po3a» P.bepHc Toxxe moOmIBITaNCS JaTh Ope/eleHNe
cBoell TFOOBM B HECKOIBKHX CPaBHEHUSX:

e It’s like a brand new rose.

o It’s like a sweet melody.

o It’1l last longer than the seas.

o It’ll last longer than the rocks.

o It’ll last as long as the «sands o’ life» last.

ABTOp IpHMEHHT arocTpodBI IS 0003HAUCHUS He-
KOTOpPBIX 3BYKOB. OH cokpamaer cjioBa co 3Bykamu [1],
[r],[v]. Hammpumep, cokpamieHHOE CI0BO «a’» O3Ha4aeT
«all» - «Bcé», B cIOBe «e’er», 9TO O3HAYaeT «BCETNa»,
BMecTo amoctpoda cokpartuics 3ByK [v]. 3 camoro mo-
CTpOEHMS CTUXOTBOPEHNUSI BUIHO, UTO IPH TaKUX MPUEMAxX
OHO o0OpeTaeT Ooliee KpacHuBEI puTM. UTOOBI HaiiTH TOY-
HBIH1 epeBoy 3Tux cinoB momor “The Oxford English
Reference Dictionary” (Oxford University Press 1995).
Taxke MMerOTCS YHCTO MIOTIAHJCKUE CIIOBA, HAIPHMeEp,
«gowd» o3Ha"aeT «gold» — «301m0TO». ABTOp MCHOIB3Y-
eT apXan3MBI JUI BBIPa3UTEIBHOCTH M TOP>KECTBEHHOCTH
peun. MHTepecHBIM 3TamoM pabOTHI SBIISIETCS aHAIN3
IpreMa IOBTopa, KOTOpHI sBIseTcs Hamboxee 4acToT-
HBIM CTHJIMCTHYECKIM CPEACTBOM B CTHXOTBOpeHISX “My
Luve’s LikeARed, RedRose” , “My Heart’sin The
Highlands”, Ha QoHeTHYECKOM, JIEKCHISCKOM M CHHTaK-
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CHYECKOM YpOBHSX. lIpuBeseM HECKOIBKO IPIMEPOB 0CO-
OeHHOCTel mepenaun IpHeMa MOBTOpa IpH IepeBoje
cruxorBoperns “My Luve’sLike A Red, Red Rose”.B mep-
BOM YETBEPOCTHINHMI MBI BCTpedaeM aJUIHTEPaIllIo 3BY-
Ka [1], kotopast BeTpedaercst 8 pa3. CiemoBarelbHO, Iep-
BOE UETBEPOCTHUINNE HACTpanBaeT YNTATeNs Ha JIpUYec-
KUif J1aJT, TaK KaK 3BYK [1] mprmaeT MeroanaHOCTh TF00oMy
CTHXOTBOPEHHIO.

O, my luve’s like a red, red rose,
That’s newly sprung in June:
O, my luve’s like the melodie,
That sweetly played in tune.

TakuM ke 00pa3oM paccUHTaIN OCHOBHBIC 3BYKHU
BTOpPOTO, TPETHETO M YeTBEPTOrO USTBEPOCTUIHI M BHI-
SICHIIIM, 9TO BO BTOPOM UeTBEpPOCTHIINH 3BYK [l] Berpe-
yaercs 6 pa3, B TperbeM — § pa3, B ueTBEpTOM — & pa3. I B
KOHEYHOM HTOre, B opHrHHaie BcTpedaercs 30 pas, 9To
HIPUBOAUT K YCIJICHHIO MEIOANYHOCTH CTHXOTBOPEHHS.-
MEI IpuUXoIWM K BEIBOAY, YTO Ha (DOHETHYECKOM ypOBHE
B OpHUTHHaJIe aJIuTepanus 3Byka [l] mpmmaer memommd-
HOCTbH, OJTaro3BydNe W JTUPUIHOCT Ha MPOTSKCHUH BCe-
ro cruxoTBopeHns. llogTBepxieHne Hamreif MBICIH MBI
HaXOJIMM Ha JICKCHYECKOM YpOBHe - cioBa ‘melodie’ u
‘tune’. A Temeph pacCMOTPUM aHAJIW3 IIpHUeMa IOBTOpa B
pycckoM mepeBoje. PaccuntaB OCHOBHBIE 3BYKH BceX
YeTBEPOCTHINNI B MepeBOje, MBI BUJIMM, YTO OCHOBHBIM
3BYKOM SIBIISIETCS 3BYK [p], Tak Kak OH BcTpedaercs 14 pas.
Ilpr 5ToM B 4eTHIPEX YETBEPOCTUIIISX IIOYTH B OJJMHAKO-
BOM KommdecTBe. MBI IPHXONM K BBIBOIY, YTO PYCCKUIA
3BYK [p] IpHIaéT pUTMHUYHOCTD U APYIYIO TOHATBHOCTB
BCEMY CTHXOTBOPEHHUIO.

JI1060B5

JI060Bb, Kak po3a, po3a KpacHasl,
IIBerer B MoeM capy.

JIx060BE MOS - KaK IIECEHKa,

C KOTOpO#i B IyTh HIY.

Hrak, eciiu B opuruHaie JOMUHUPYIOLIUM 3BYKOM
sBIsIeTcs 3BYK [l], To B mepeBojie OH He cOXpaHseTcs, a
HOBTOPSIETCSI 3BYK [p], 4TO U3MEHSET TOHAJIBHOCTh BCETO
CTUXOTBOPEHUS. AJLIMTEPALs U aCCOHAHC SBILIIOTCS BCIIO-
MOTaTeIBHBIMU CPeJICTBAMH YCIUICHUS 0Opas3HO BEIpa-
3UTEIBHOCTU B JIMTEPATypHOM IIpou3BefeHun. Jlaiee Ta-
KIM e 00pa30oM COCTaBIIeH aHAlW3 IpHeMa IOBTOpa Ha
JIEKCUYECKOM M CUHTAKCUYECKOM YPOBHSX.

I'yanon Typran Gax4amMpiarel,
Cyilyy — XBI3TBUIT po3ajiaii.

Me#kuH o1y yaaiM apsl,
MeHnuH cyityyM OoIym bIpaail.

Ilens cpaBHeHHS - BBISIBUTH B 00HEKTE HOBBIE, BaXK-
HBIe, PEHMYIIeCTBCHHBIE ISl CYOheKTa BBICKa3bIBAHUS
cBoiicta. I'epoif P.beprca roBoput, 9to ero moGoBH mo-
JoOHa KpacHOI po3e, KoTopasi « BHOBB pacIiBeia B HIOHE.
Jlpyrumu croBaMHu, TIOOOBH JTHPHYSCKOTO Tepost Mompo0-
Ha T[BETKY, KOTOPHI! TONBKO YTO MOSBHIICSA Ha CBET. JTO
3HAYUT, YTO €ro JI0OOBh He MPOCTO MpeKpacHas, OHa HO-
Bas, cBexkas, Moionas. OJHaKo «po3ay, MojpazyMeBaeT
7 «munsy. He Bee Tak mpocTo M mIaJiko, Korja pedb HieT
0 9yBCTBAX JIFOACH.

AOCOIIOTHEIN, T. €. aDCOMIOTHO TOUYHOE 0€3 KaKuX ObI
TO HHU OBUTO MCKa)KEHUI BOCHPOM3BE/ICHNE TEKCTa OPUTHU-
HaJla TIepeBOIMKOM HeBo3MokHO. Korma s mepeBomia 3to
CTUXOTBOPEHHE Ha KBIPTBI3CKHI SI3BIK, SI cTapaiach CcoXpa-
HUTH Bce (POHETUYECKHE CTHIMCTHICSCKUE MMPUEMBI, B TO
e BpeMsl, IBITasICh MepeaTh 3HAYCHIE CTHXOTBOPEHHUSI.

JlocyM, JieHu3 KypraOaiir,
I'parut na ypaGait.
JKatein Kanbail Kymy Jarel,
YKamoomoii an anramait'.

Taxum obOpasom, repoii P.bepHca BHOBR momuepkuBa-
eT TOT (akT, YTO ero JOOOBh OyleT JUITUTHCS BEYHO, IO
KpaifHelf Mepe, IOKa OH JKHB. DTO Toke Meradopa, KOTo-
pasi IOMOTraeT MOHATH, YTO JIOOOBH IOHOIIA HUKOTJA He
3akoHUUTcA. KaMeHb, ckala CHMBOIU3UPYIOT HEM3MEH-
HOCTh, IPOYHOCTH, HEMOKOIEONMOCTh. OHU OOBIYHO He
TaroT. Jlupudeckuii Tepoil mpennonaraert, 4To, Jaxe ecid
CIIIHUTCSl HEBEPOATHOE, OH OyIeT TIOOUTHh CBOIO JIEBYIII-
Ky. ETo 1m000Bb, KaKk CKallbl, IPOYHAsl, BEUHASL.

Ko 601 sMu MEHHH cyityyM,
Kaiirerpbactan KyTyn cyifyH!
JKepauH *kaphIK TYpKypyHOH,
JKetcem kenmeMm: 3pTeH, OyryH!
(bakTpuTyy GON MEHUH cyitym!)
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